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‘EnteEnynuotirai onuetmoelg

1. MInyq Tov oroyeiov : 'H Ztatiotxn touv eEwtepl-
®0U0 eumopiov tg EAAGOog PaociCetal émi thv TeAwvela-
XMV OLOCAPNOEWY AL AOLTIOV TEAWVELAXDV EYYPOAPWYV.

2. Ybompo eumopiov : Eidwodv éumdplov. Tlepthoufd-
vovtal : o) TG &' evbelag éx ol eEmTePI®OV, €% TNC amoTa-
uevoemg xol éx TV eAeVBEPV TOVMOV ELOAYOUEVO EUITTO-
pevuata mpdg éumopiav, mapaymynv 1 TEMANV XATAVAN®-
ow xat B) Td mapaxBévia evidg Tou OTATIOTIXOU €OAPOUG

’

mg Xopag 1 é0vixomonOévia eEaydueva eumopeiuaTa.

3. EEawpéoerg : Aev mepthaupdvovran : A) Eig tég eloa-
YoYag @ a) & xpvodg eig pdpdouvg 1B voulouata, B) Té
oTPATIOTIXA e@OOLOL xou €ldn eEomhopov, y) TG Tpoidvia
ahlelog TOV eMnvidv mholwv, 0) al dmooxeval TV emL-
Batdv, 1T amooteAOueva OMPA TPOCWTKNIC YPNOEWS XL
1é Toyvdopowxd Oéuata uxpag dElag, €) TA maPd TMOV
gvov Tlpeofeidv xalr Amootoldv mapalaupovoueva  €idn
xal oT) TG €ldn 1A ewoaydueva eig ElevBépav ypnowv Emi
ononm émaveEaymynic. B) Eiwg tdg éEaywyde : a) al mpo-
undeton v EAAnvixdv mholov xal 6 e xadoluo avepo-
Olaoudg éx TNg aumoTtouleVoemg TV Eévov miolwv, B) TA
én g elevBépog XPNOEMC xal T& AveL CUVOAAYUOTIXGDV
oatvnwoewv émaveEayoueva €idn, y) Td eEayoueva émi
émavelooymyn eusopevporto xol d) T oIooTeEAMOUEVA MG
Owpa déuata uxpoag atiag.

4. Atio : 'H aEla tdv eumopevudtov vmoloyiCetol
elg Opayudg éml ™ PAoel TOV EMONUOV TIUOV OUVOAAG-
yuatog. Eig mv dElav C.I1.F. tov swoaywydv mepthaufd-
vovial 10 ®dotog, Téd ao@dMotpa %ol 6 vallog TV eumo-
PEVUATOV U€XPL TOU AUEVOC 1 TOU Onuelov eLoaywYNg ELg
1éd EAMANvind ovvopa. Eiwgc v dElav F.O.B. tdv eEaywynv
meplthaufdvetor T& %*O00TOC TV EUTTOPEVUATOV UEXPL TNHG
napaddoemg Twv €mni Tou mAolov 1 dGAMOU UETAPOPIKOV UéCOU
eig 1oV Muéva 1 Tt onueiov amootoAng eig td EAMAnvixd
olvopa, ouvuTephaupBavouévmy %ol TOV eEaywyxdv TeAdv
Ol E0WTEPIXDY POPMV.

5. Xopou mpoerevoewg 1 TPOOPLOMOL : Q¢ XWPO TTPOE-
AeVoewg  voeltal M ydpa, €x TNg omolog 16 eumdpevuo ae-
oTaAn apyxmg ué mpooploudv v EANGda, uetd 1 dvev
dlaxomig TG PopPThoemg xatd TV didprelav THG UETAPO-
pdg, GAN' dAvev eumopwxnc ouvaAloyng e tag diduecoug
xwpag, €@ doov uecohafouoty. Q¢ x®PA  TPOOPLOUOV
voeltal 1 xwpa, mpdg ™V omoiav Té eumdpevua ameoTdAn
TEAYUOTL, UETE 1| dvev dloxomng THNE POPTMOEME XATA TV
Oldprelav TG UeTa@opdg, AGAN' Avev EUTTOPIXNG OUVOAAQ-
YNg &g Tag diduecoug xhpag, €¢' doov uecohafouaty.

6. Movddeg mooomntog : TO Bdpog TV eumopevudtmv
AVOYPAPETAL YEVIXMDG €1C YIAOYpOUUO 1) TOVVoug xal Oév
mepthauPdavel & BAPOg TG CUOXEVOCIOC TG OUTOLTOUUEVTC
Old TV UETAPOPAY QUTOV, TIMRV EWOIXDV TIEPLITTMOOEWY, XA~
Bopiiouévov év T Tehwvelaxd Aaocuoroyiw. IMpdc TovTOLC,
€I DPLOUEVO EUTTOPEVUATA  OVaYPAPEeTOL €L0LXY] UOVAC ue-
TPNOEWC, MOC T.X. XEPOAAQL, XUPKA UETPQ, TEULO HATT.

7. TaEwoépnorg : o) Eig tovg mivaxag 3-38, 5 »ou 6,
T4 eumopevuota  mEoodlopifovial ouupdveg mEog Té Véov
Tehdv. Aaopordyov Eiwoaywyng, B) Eig tolg mivaxag 4
xalL 7, 1é eumopevpota €gouv Tatlvoundn ouueoOveg TTPog
mv 'Avabewpnuévnv Tumomomuévnyv ToaEvounowv tov Ale-
6volg Eumopiov (T.T.A.E.).

8. Eig Ohovg ToUg mivaxag, 1 4Bpololg Thv UePIXDV
ooV TOAVOV V& SLa@épn OAYOV TOU avayPOPOUEVOU GUVO-
hov, AOY® OTPOYYUAEVOEMC TOV OpLlOumV.

9. Ei¢ t0o0¢ mivaxag 5 xaL 6 ava@épovial ol xupudTeEPOL
xopat.

10. Xvvropion »oi ovpfolro :

xXYP- 1 xthdypapua

T : tepdyla
— : moodtg N afla undév 1 xdtw TG Hovadog.
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Explanatory notes

1. Source of data: External Trade Statistics of
Greece are based upon the Customs declarations or
other Customs documents.

2. System of trade: Special trade, including: a)
Goods imported directly from abroad, from bonded
warehouses or free zones, for merchanting, production
or final consumption, and b) Exports of goods which
have been produced or manufactured in the statistical
territory of the country or nationalized.

3. Exclusions : A) Import statistics exclude: a) Gold
coins and bullion, b) Military equipment and supplies,
c) Fishery products of Greek taking, d) Passengers
baggage, gifts sent for personal use and parcel post
of small value, €) Articles imported by foreign Embas-
sies and Missions and f) Goods imported for «free use»
and intended to be re-exported. B) Export statistics ex-
clude : a) Stores for use of national vessels and bunker
fuel from bonded warehouses for foreign vessels, b)
Goods re-exported from «free use as well as those
without exchange formalities, c) Goods exported and
intended for re-import and d) Gift parcels of small
value sent for private use.

4. Valuation : The value of goods in drachmai is
calculated on the base of the official conversion rates.
The C.I.F. value in imports includes cost, insurance
and freight of goods up to the port or place of entry
at the Greek frontier, while the F.O.B. value in exports
includes the cost of the commodities being delivered on
board of the ship or other means of transport, at the
port or place of dispatch at the Greek frontier, as well
as export duties and internal taxes.

5. Countries of origin or destination : Country of
origin is considered to be the country from which the

goods were originally dispatched to Greece with or with-
out breaking bulk in the course of transport, but
without any commercial transaction in the interme-
diate countries (if any). Country of destination is con-
sidered to be the country to which the goods were
actually dispatched, with or without breaking bulk in
the course of transport, but without any commercial
transaction in the intermediate countries (if any).

6. Unit of quantity : Weight of commodities is, in
general, shown in kilograms or in metric tons, excluding
the weight of such packing as required for their trans-
portation, except in certain special cases which are
defined in the Customs Tariff. Moreover, some com-
modities are shown, by a special unit of quantity, as
for instance, heads, cubic metres, number of units etc.

7. Classification : @) In tables 3-3d, 5 and 6, com-
modities are defined according to the Customs Import
Tariff, b) In tables 4 and 7, commodities are classified
according to the Standard International Trade Clas-
sification (S.I.T.C., revised).

8. In all the tables, the sum of individual figures
may differ slightly from the total shown, as the result
of rounding.

9. Tables 5 and 6 show the principal countries.
10. Abbreviations and symbols :

m.t. : metric tons

kg. : kilograms

m’ : cubic metres

dr. : drachmai

n.e.s. : not elsewhere specified

— : quantity or value nil or less than the unit.



